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5月 7日から毎週火曜日、スマ韓で

韓国の歴史と人物について楽しく 

勉強し、韓国に関しての教養を 

より高めましょう。 

 

 

 

 

令和はどんな時代になるのか？ 

令和は、国際交流が今よりもっと進む時代になるのは間違いがない。みなさんは 

日本語と韓国語を駆使して、より多くの日本人・韓国人と接するようになる。直接で

あれ SNS であれ。国の垣根などほとんど意味がなくなってくる。何人かというより、そ

の人個人の考えや発言が大事になってくる。事実をしっかり見据え、じっくり考え、慎重

にしかし着実に行動する。こういう力は一朝一夕にはつかない。日々鍛えていかなけれ

ば。交流するためには、まず交流のもとになる自分をしっかり作っていること。そして会

話力。会話のためには文法も語彙も大事。韓国語の授業で、交流力を鍛えていこう。 

 

令和(레이와)는 어떤 시대가 될 것인가?  

令和(레이와)에는 국제교류가 더 활발해질 것임이 분명하다. 여러분들은 일본어와 한국어를 

구사하여 보다 많은 일본 사람과 한국 사람들과 접하게 될 것이다.직접 또는 SNS를 통해서..국가 

간의 벽은 별로 의미가 없어진다. 몇 명이라기보다는 한 개인의 생각이나 말이 중요시 여겨진다. 

사실을 정확하게 파악하고 신중하게 생각하고 행동하는 것. 그런 힘은 하루아침에 이루어지는 

것이 아니다. 매일 쌓아가는 것이다. 교류를 위해서는 먼저 교류의 원점이 되는 자신을 다듬어  

나아가야 한다. 그리고 회화실력..회화를 잘하기 위해서는 문법과 어휘가 모두 중요하다.  

한국어 수업을 통해 교류의 힘을 길러 나가자.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

お 知 ら せ 

再出版されました。 

目標を立てて挑戦してみましょう！！！ 

https://mire-k.jp/20190505special/
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いつも動画で激励のメッセージをありがとうございます。私も K さんや M さんのメール同様、TOPIK 当日の動画

『誇りを持って TOPIK 受験に行こう【1432 韓国語学習ワンポイントアドバイス】』が、じんわりと心に響きまし

た。実は、試験前々日に母が緊急入院してしまい、とても慌ただしかったせいで、 

試験のための準備が殆ど出来ないまま当日を迎えてしまったのです。7 月の TOPIK も申し込んであるし、今回は一

旦見送って次回頑張ろうかな…等々、試験会場へ行こうかどうしようか葛藤していたのですが、前田先生の『受験

前に動画をご覧ください』のタイトルに導かれて（笑）観てしまいました。あの動画を拝見し、今回は結果を気に

せずやっぱり受けよう…と思い、受験して来ました。 そして、4/20 の伊藤先生の動画を観ながら会場へ向かった

のですが、읽기の試験で “장난감” が出てきて、『わっ！』と思いました！あまり馴染みの無い単語だったので、

たまたま直前に観ていて良かったです。今回は試験のための特別な準備はあまり出来ませんでしたが、ここ数ヶ

月、書けトピや 4BD を通信添削で毎日少しずつこなしていたおかげで、思っていたより平常心で臨めたような気が

します。日頃からの小さな積み重ねが大事だなと、あらためて実感したと同時に、次回は万端の準備をして受験で

きればと思っています。これからも、先生方から節目ごとに私達への励ましの言葉を発信して頂けると嬉しいです 

^ ^引き続きよろしくお願いいたします。  HK 

メールマガ感想より 

入門から通訳クラスまで、教室レッスンと変わらない

質でレッスンが可能です。実際ミレでは、現在、日本

の各地のみならず韓国やアメリカなどの受講生ともス

カイプレッスンを実施中です。 会話はもちろん、聞き

取りや発音矯正、初級中級などテキストを使用した授

業まで、あらゆるご要望に対応できます。 

ＮＯＷ！！！ 

好評です 

教室・通信・オンライン 

講座でお会いしましょう。 

ミレの今日の一言 

韓国語でよりネイテイブ

に近づけましょう❤
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이달의 발음변화  

ミレに集う人々 

만원（一万円）［마눤］連音化 
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ミレ多読の会 韓国語の書籍を読もう！貸出 OK♪ 

第 40 回 2019 年 5 月 26 日（日）17：30～ 

第 41 回 2019 年 6 月 23 日（日）17：30～ 

メアリの会 韓国語講師の学習会  

2019 年 5 月 12 日（日）17：30～  

2019 年 6 月 9 日（日）17：30～  

有料版・無料版ミレマガ 毎朝 7 時に配信中 

 

 

TOPIKⅠに挑戦！ 全 30 回 TOPIK Ⅱ 作文対策講座 全 10 回 

 TOPIKⅡ対策 聞き取り・読解 3・4 級Ⅰ,Ⅱ,Ⅲ/ 5・６級Ⅰ,Ⅱ,Ⅲ各期 20 回   

３・４級合格のための TOPIKⅡ作文対策講座 全１０回 タイプ１，２に特化！          

書けない人のための TOPIK 作文講座 提出１０回/期限６ヶ月  

前田本と HOT 本のおいしいとこ取り！ 毎回タイプ１・２・３すべてあり。 

  はじめての TOPIKⅡ講座 TOPIK３，４級を狙うあなたへ。 

TOPIK12 級／TOPIK34 級／TOPIK56 級合格講座 

 レベルに合わせて受講できます。                                                 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 書籍の購入やミレのドリル・下敷き      

 
 

〒530-0001 大阪市北区梅田 1-11-4（大阪駅前第 4 ビル）6 階 5-1 TEL：06-6344-8996(ﾊﾟﾙｸﾞﾝｸﾑ,明るい夢)  FAX： 06-6344-8997       
http://mire-k.jp/  http://www.facebook.com/mirekankokugo   E-mail:info@mire-k.jp   第 112 号は 2019 年 6 月 1 日発行予定です。 

ミレマガ 1000 号記念対訳集『ミレへ至る道』540 円 『上級演習ノート』学習エッセイ対訳集 MP3 CD-ROM付 2,160 円  

変則活用ドリル 添削あり 3,240 円 添削なし 540 円 前中短作ドリル メール音声送信 1,620 円 USB音声送信 2,120 円 

前単ドリル① 540 円 

漢字語・外来語編 

前単ドリル③ 648 円 

擬声語・擬態語・聞き取りにくい単語編 

ミレオリジナル格言クリアファイル 216円/枚 

全４色（ローズ、イエロー、グリーン、ライトブルー） 

前単ドリル② 540 円 

ことわざ・慣用句編 

ミレオリジナル下敷 324 円 

発音変化・変則活用・数詞も眺めてバッチリ♪ 

口腔図で発音変化も OK  

赤・青 各 324 円 

教材作成 

事務 

坂本桃恵 伊藤啓  

飯田華子 鷹野杏菜 吉岡都 

藪須麻子 竹多章子 前田真彦 

添削 

指導 

林和子 徐東華 三宅香代子 尹明淳 奇炫珠 堤瑞枝 松本百世  

白珍叔 野澤みさを 李昇姫 池玉姫 金鍛兒 李性林 相場友了  

中村佳奈 日野千明 

講座の申し込み、単発の音読・発音クリニックなど申し込み可能です。カード決済可能です。 

各講座の内容も見やすくなりました。http://www.emire.jp/ 

 

TOPIK に向けて今から備えよう！ 

スマ韓 

通信添削 

教室 

通信添削 

ｵﾝﾗｲﾝ 

ミレショップ 

事務局から 

어느덧 50 중반을 훌쩍 넘긴 저는 오래 전 사랑하는 아내와 사별하고 재혼을 생각해 보기도 했지만 어찌하다 보니 혼자서 아들을 

키우며 지금껏 살아왔습니다. 엄마없이 자란 아들이 가끔 저를 엄마처럼 의지할 땐 누구보다 가슴이 아팠지만, 어린 아들이 어디 가서 

편부가정이라는 티가 나지 않도록 최선을 다해 노력했습니다. 하지만, 아들이 사춘기가 되니 자연스럽게 서먹해졌고 저도 이제 아들이 

다 컸다고 생각하니까 조금씩 소홀해지도 했습니다. 결국 아들이 입대하는 날 마중도 제대로 하지 못했습니다. 그리고 군대 간 

아들로부터 편지가 왔습니다. 

사랑하는 엄마에게 

당신의 손은 거칠고 투박하지만 누구보다 깨끗하게 저의 옷을 빨아 주시던 엄마의 손입니다. 그 손으로 만든 음식으로 다른 이들보다 

몇 배는 더 저를 건강하고 배부르게 해 주셨습니다. 제가 아플 때마다 늘 제 손을 꼭 잡아 주시던 당신의 따뜻한 손이 좋습니다. 남들은 

엄마 아빠가 따로 있지만 저에게는 듬직한 아빠이자 엄마인 당신에게 언제나 말하고 싶었습니다. 엄마! 당신은 아빠지만, 저에게 

따스함과 사랑으로 돌봐주신 소중한 엄마입니다. 세상에서 가장 소중한 아빠이자 엄마인 당신을 사랑합니다. 

-따뜻한 하루 따뜻한 편지 1291 호에서 발췌- 

따뜻한 이야기 
사랑하는 엄마에게 
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